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В статье рассматриваются термины для обозначения долж­
ностных лиц в произведениях М. Т. Цицерона, которые занимали 
наивысшие государственные должности в Древнем Риме. В ходе ис­
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П р авн и ч а т е р м ш о л о п я  -  к т о р и ч н о  сф о р м ован а  сук уп ш сть  т е р м ж в , я к а  вщ би вае 
си ст ем у  п о н я ть у  гал узi п рава й п о к л и к ан а заб езп еч увати  п отр еби  сп ш к уван н я  в ц ар и ш  

зак о н о д ав ства, ю ридично'1 н ауки  i п р акти ки . Ю р и д и ч н а  та  а д м ш к т р а т и в н а  л ек си к а  в 
о стан ш  роки  все бш ьш е п р и в ер тае у в а гу  у  до сл iд ж е н н я х  в iтч и зн я н и х та  зар уб iж н и х м ово- 

зн авц iв . (Т. В акул ен ко, Е. М ш и н а , С. Н оси к, О. С ер бен ська, Н . А р ти к уц а, В. Ж и в ул ш а, 
М . Б ри ци н , Б. Б iкса, Д . М ел ш к о ф а). П роте, в суч асн iй  л ш г в к т и щ  на сьогод н i вiдсутн i 

п рацi, я ю  б д авал и  з м о гу  отр и м ати  ц т с н у  к ар ти н у  в и н и кн ен н я  та  р о зв и тк у  правничо'1 

тер м iн о си стем и , зок р ем а на п озн ач ен н я  п о сад о ви х о й б  у  С та р о д ав н ьо м у Ри м i.

О тж е, ак туал ьш сть  тем и  н аш ого  д о сл iд ж ен н я  ви зн ач ен а загал ь н и м и  тен д ен щ я м и  
л ек си к о л о гiч н и х  досл1дж ень та  вщ сутш стю  п раць у  цiй  сф ер^ н езваж аю ч и  н а важ л и вiсть  

дано1 тем ати ки .

О б ’ектом  д о сл щ ж ен н я  е н азви  п о сад о ви х  о а б ,  засв iд ч ен н i у  тв о р а х  М . Т. Ц щ ер он а.

Ю р и д и ч н а  т е р м ш о л о п я  е н а й н с ш ш е  п о в ’я зан а  iз загал ь н о вж и ван о ю  л ек си к ою , 
т о м у  п р овести  чггку м еж у м iж  тер м iн о м  i н е тер м iн о м  ск л ад н о. У  св о ем у  д о сл щ ж е н ш  ми 

п о сл уго вуем ося  таки м  ви зн ач ен н ям  тер м iн а: тер м iн  -  сл ово чи сл овосп ол уч ен н я , щ о м ае 
п р о ф есш н е п он я ття  й засто со вуеться  в п р о ц е й  п iзн ан н я та  освоен н я п евн ого  кола 

о б ’ е к п в  i в iд н ош ен ь м iж  н и м и  -  п iд  кутом  певно'1 п р оф есй 1.

М ар к  Т ул л iй  Ц iц ер он  -  адвокат, полггичний д iя ч  та  п и сьм ен н и к, о стан н ш  

ви зн ач н и й  iд ео л ог р и м ського  р есп уб л ш ан сько го  устр ою , ви д атн и й  м ай стер  к р асн о м о в- 
ства. Е поха, в я к у  ж и в i д iя в  Ц iц ерон , м ож н а вiдн ести  д о  так  з в ан и х  п ер ел ом н и х. С уть i 

п р и н ц и п ове зн ач ен н я  к о р и ч н о г о  п ер iоду, я ки й  о кр есл ю е собою  ч а с ж и ття  щ ё  видатно'1 
особи стостi, п о л я гаю ть у  том у, щ о д о  цього  Рим  уж е ф акти ч н о п ер етвор и вся  в свггову 

д ер ж аву. О крiм  цього, вщ бувся  п ер ехiд  вщ  ф орм  общинной, п о л к н о ! д е м о к р а т а  до  т о ­

талитарного р еж и м у  iм п ерii. З р озум ш о, щ о всi цi п р оц еси  п р отш ал и  не в м и р н и х ум овах, а 
у  н ап р уж ен ш , iн о д i н авiть  см е р те л ь н ы  боротьбi. С ам е на осн овi ви щ е зга д а н и х  к т о р и ч -  
н и х п одiй  були  ство р еш  ф iл осо ф сь к о -п о л iти ч н i тр ак тати  М . Т. Ц щ ер он а, я ю  еди н и м  дж е- 

рел ом  д о к л аси ч н о го  р и м ського  п р ава i м аю ть важ л и ве зн ач ен н я  д л я  п р ав о в и х  вщ н оси н  i 
суд о ви х  п роц есiв. А д ж е р и м ська  ю р и сп р уд ен ц iя  п ок лал а п о ч ато к  я к  самостш но'1 н ауки

1 Головин Б. И. Термин и слово. Горький, 1982.
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про право, та к  i п р о ф есш н о! ю р и д и ч н о! освгти. О собл и во  цш н и м  у  к о н т е к с т  д о сл iд ж ен н я  

е судовi п р ом ови  «D e d om o sua», «De H aru sp icu m  resp on sis» , в яки х, окрiм  суто п р акти ч - 
ни х п ор ад  та  р ек о м ен д ац ш  м iстяться  п оясн ен н я ш с т и т у п в  р и м сько го  п рава. Н е м енш  

важ л и ве зн ач ен н я  м аю ть i й ого  ф iл осо ф сь к о -п р авов i тр ак тати . «D e re p u blica» , «D e legi- 

bu s» , «D e officiis» , я ю  та к о ж  м iстять  ч и сл ен н i оп и си  ш с т и т у п в  р и м ського  п р ава та  !х  

к т о р п .
П р о ан ал iзував ш и  ф iл осо ф сько -п о л iти ч н i тр ак тати  М . Т. Ц щ ер он а, м ож ем о 

ви д ш и ти  н аступ н i тем ати ч ш  груп и  тер м iн iв  на п озн ач ен н я  п о сад о ви х  о й б :

• п р ави тел i

• ж ер щ
• судовi ви кон авц i

• iн ш i д ер ж ав н i ч и н овн и к и .
У  д о сл iд ж е н н i м и р о згл я д аем о  тер м ш и  н а п озн ач ен н я п о сад о ви х  о й б , я к i зай м али  

н ай ви щ i д ер ж а в ш  п осади  у  С та р о д ав н ьо м у  Рим i. Ц  особи  п од ан i за  ч асто тн iстю  !х  вж и - 

ван н я у  тв о р а х  М ар к а  Т ул лiя  Ц iц ерона.

У  Ц iц ер он а на п озн ач ен н я  п он я ття  "цар" вж и ваеться  л ек сем а  "rex", я к а  х а р ак тер и ­

з у е м с я  ви сокою  ч а с т о т н к т ю  (35 р азiв) («D e re pu b lica»  I, 42; I, 43; I, 44; I, 50; I, 54; I, 55; I,

ibus»  I, 17; III, 4; III,15; «D e H aru sp icu m  respon sis»  12; «D e officiis»  III, 38; III, 41; III, 83; 
III, 86; «D e d om o sua» 20, 33, 38, 52, 66, 89, 135). Н а це, м ож л и во, н а н аш у д ум к у, вп л и н у- 
л а  п ер ю д и защ я  к т о р п  С тар о д авн ьо го  Р и м у, я к а  гр ун туеться  на ф ор м ах п р авл ш н я , щ о в 

свою  ч е р гу  вщ обр аж ал и  сощ ал ьн о-п ол гти ч н у си т у а ц ш : вщ  ц ар ськ ого  п р авл ш н я  на п о ­

ч а тк у  к т о р п  до  iм п ер ii -  д о м ш а та  н ап р и ю н щ . У  в ж и тк у  в С тар о д авн iх  Р и м л я н  л ек сем а  

"rex" озн ач ала: "цар", "п овел и тел ь", "н аставн и к" 2. Н а осн овi ети м о л о п ч н о го  ан а л iзу  м о ­
ж ем о к он статувати , щ о ця л ек сем а  н ал еж и ть  до  д уж е д авн ьо! груп и  р ел iгiй н о -п р ав о в и х  

тер м iн iв , я к а  засвщ ч ен а в iтал iй ськ iй , к ел ьтськiй  та  ш д ш ськ ш  м овах. З iставл ен н я  гр. 

ор£ уо -  "п р остягати " i лат. rego  -  "ц ар ю вати " зм уш ую ть  вваж ати , щ о rex -  с к о р ш е  ж рец ь, 

ш ж  цар в суч асн о м у р озум iн н i; чи  особа, я к а  в о л о д к  вл ад ою  окр есл и ти  р о зм iщ ен н я  м ай - 

бутн ього  м iста  чи  ви зн ач и ти  ри си  п р авоп ор я д к у. Ц ж ави м  е те, щ о Ц щ ер он  хар ак тер и зуе  
д а н у  п о сад о ву  о собу  п р и к м етн и кам и  з п о зи ти вн о ю  сем ан ти кою : aequus -  сп р авед ли ви й ; 

sap ien s -  м удрий; iu stissim u s -  н а й сп р а в е д л и в ш и й ; to lerab ilis -  стер п н и й ; am abilis -  
гщ н и й  л ю бовi; b o n u s -  добр и й ; ju s tu s -  сп р авед ли ви й ; op tim u s -  н ай кр ащ и й . Рщ ш е 

зустр iч аем о  п р и к м етн и ки  з н егати вн ою  сем ан ти кою : in p o rtu n u s -  н естер п н и й ; su p erb u s -  
гор ди й ; p raep oten s -  свавш ьн и й ; in ju stu s -  н есп р авед л и ви й .

Б л и зько ю  д о  л ек сем и  "rex" в н егати в н ом у з н а ч ен ш  е л ек сем а  "tyran n us", а бл и зь- 

ки м и  за  зн ач ен н я м и  в ш ш о м у  р ак ур сi е л ек сем и  "p rin cep s", "im perator", "rector". С л iд  за- 
зн ач и ти , щ о кн и ж к ов а тр ад и щ я  н ази вати  ц арям и  д а в ш х  п р ави тел iв  збер егл ася  в укра'ш - 

ськш  та  р осiй ськiй  м овах. В у к р аш сь к о -р о сш сь к о м у  сл о вовж и ван н i X IX  ст., особл и во  п р о ­

стон ар од н ом у, цим  словом  ч асто  п озн ач ал и  м он ар ха  рiвн я к ор ол я  чи хан а. Ц е д а е  нам 

зм о гу  гов ор и ти  про те, щ о л ек сем а  "rex" е не л и ш е ю р и д и ч н и м  тер м ш ом , але i загал ьн о - 
вж и ван и м  словом .

С л ово  tyra n n u s— ти р ан , ж ор сток и й  п р ави тел ь, д есп от, п о вел и тел ь  3. У тв о р е н о  вщ  

гр. xu pavvog (л щ ш ського  або ф р и гш ськ о го  п оход ж ен н я ). У  Д ав н ш  Грец11 i сер ед н ьов iк о- 
ви х м ^ а х  Iталi^ -  од н оосiбн и й  п р ави тел ь, ди  я к ого  гр ун тую ться  на свавiл лi i н аси л ьствi. 

В п ер ш е зустр iч аеться  у  п оета А р хш о ха. У  Ц iц ер он а д ан и й  тер м ш  в и зн ач аеться  зн ач н ою  

ч асто тою  вж и ван н я у  зн а ч ен ш  "ти р ан " (22 рази ) («D e re p u blica»  I, 50; I, 65; I, 66; I, 68; I, 
69; II, 34; II, 48; II, 49; III, 23; III, 45; «D e legib u s»  I, 42; II, 66; «D e dom o sua» 75, 94; «De 
officiis»  I, 112; II, 23; II, 32; II, 80; II, 81; III, 19; III, 29; III, 45;) Ц ю  п о сад о в у  о со б у  Ц щ ер он  

хар ак тер и зуе  п р и к м етн и кам и  з н егати вн ою  сем ан ти кою : in ju stu s -  н есп р авед л и ви й ; 
taetriu s -  н а й о ги д н ш и й ; fo ed iu s -  н ай м ер зен ш ш и й ; in visiu s -  н ай н ен ави сш ш и й ; 

cru delis -  ж ор стоки й ; im m an is -  н ел ю д ськи й . П роте, зустр iч аем о  та к о ж  п р и к м етн и к  з п о ­
зи ти вн о ю  сем ан ти к ою , я к и й  не е хар ак тер н и м и  д л я ж ор сток о го  п рави тел я: c lem en s -  м и- 

л осер д н и й .

2 Дворецкий И. X. Латинско-русский словарь. М., 2003.
3 Там же.
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С л щ  звер н ути  у в а гу  на ан ти тезу, д е л е к се м у  "rex" автор  хар ак тер и зуе  н егати вн и м и  

п р и к м етн и кам и  -  su perbu s -  гор ди й  («D e re pu blica»  I, 58); p raep oten s -  свавш ьн и й ; («D e 
re pu blica»  I, 66); in ju stu s -  н есп р авед л и ви й ; («D e re pu blica»  II, 50; III, 47); in p o rtu n u s -  

н естер п н и й ; («D e re publica»  I, 50); а л ек сем у  "tyran n us" -  п ози ти вн и м  -  clem en s -  м и ло- 

сер д н и й . У  п р о ц е й  д о сл щ ж ен н я  було ви явл ен о, щ о тер м ш  "tyran n us" е си н ош м ом  до 
"ди ктатор " та  гш ер ош м ом  до т е р м т в  "володар, п овел и тел ь. "

С л ово  р rin cep s -  голова, керiвни к, д ер ж авн и й  дiяч, п ри н цес, волод ар . У  Ц щ ер он а 
д ан и й  тер м ш  е п о л к е м а н т и ч н и м  i вж и ваеться  у  з н а ч ен ш  "п ри н ц еп с", "н ай п ер ш а л ю д и ­

на": («D e re pu blica»  I, 34; I, 57; I, 62; I, 67; «D e o fficiis»  I, 25; I, 64; I, 153; II, 14; II, 16; II, 60; 
II, 65; II, 77; II, 82; III, 40; III 74); у  з н а ч ен ш  "п рави тель": («D e re pu blica»  I, 52); у  з н ач ен ш  

"верховн и к": («D e re publica»  I, 43; «D e legib u s»  III, 31; III, 32). З агал ьн а  ч а сто тш сть  вж и- 
ван н я стан о ви ть  19 р азiв . С п о ст е р к а е т ь ся  вж и ван н я д ан о го  тер м ш а  з п р и км етн и ком  

p o tissim u s -  н ай м о гутш ш и й . Н а осн овi ети м о л о п ч н о го  ан а л iзу  м ож ем о к он статувати , щ о 
тер м ш  п о ход и ть  вщ  "prim us" -  "п ер ш и й " + "capere" -  "брати ", "отр и м увати " (яке п оход и ть 

вщ  п р аiн д оевр оп . *kap - схоп л ю вати ). Ц е був о ф iц iй н и й  ти тул  р и м сь к и х  iм п ер атор iв  в си- 

C T ^ i п р и н ц и п ату. Iсн ую ть тв ер д ж е н н я , щ о вщ  л ек сем и  "п р и н ц еп с" згод ом  утвор и л о ся  

сл ово "п ри н ц", щ о озн ач ае ч л ен а п р авл яч ого  м он ар хiч н о го  роду.
Б л и зьки м  за зн ач ен н я м  д о  л ек сем и  "rex" е iм е н н и к  d om inu s (госп одар, р озп ор я д - 

ник, п овел и тел ь), утвор ен и й  вiд  д iесл о в а  d om in ari -  госп од ар ю вати , вл ад ар ю вати . У  

Ц щ ер он а  цей  тер м ш  вж и ваеться  у  р iзн и х  зн ачен н ях: "володар " («D e re p u blica»  II, 48; III, 

46; «D e officiis»  I, 38; III, 83; «De dom o sua» 90, 107); "вл асн и к  б уд и н ку" («D e officiis»  III, 
54); "вл асн и к  кор аб л я " («D e o fficiis»  III, 89). З агал ьн а  ч асто тш сть  вж и ван н я стан о ви ть  8 

разiв. Т ут, о ч еви д н о вщ булося  п ер еосм и сл ен н я , бо в п е р в к н о м у  зн а ч ен ш  dom in u s -  го с­
п одар чи вл асн и к  (особл и во рабiв).

У  Ц щ ер он а  тер м ш  im p erator хар ак тер и зуеться  н езн ач н о ю  ч асто тш стю  вж и ван н я i 

зустр iч аеться  л и ш е 7 разiв  у  зн а ч ен ш  И м ператор" («D e H aru sp icu m  respon sis»  6; «D e of­
ficiis»  I, 35; I, 36; I, 76; III, 79; «D e d om o sua» 90, 128;) У тв о р е н и й  вщ  суф ш са д ш ч о ! 

особи  -  to r  та  д iесл о в а  im p erare -"в ел гти ", "уп равл яти ", я к е  ви н и кл о iз im  + paro  -  "го- 
тую ", "ор гаш зовую ". С л овн и к ови й  п ер екл ад  л ек сем и  im p erator -  п овел и тел ь, володар  4.

У  Ц щ ер он а  rector -  це п р ави тел ь  дер ж ави ; («D e re p u blica»  II, 51; V , 5; V , 6; V I, 13). 
Ч асто тш сть  вж и ван н я стан о ви ть  4 рази . У тв ор е н о  з д о п о м о гою  суф ш са д ш ч о ! особи  -  to r  

та  д iесл о в а  regere -  "прави ти ". С л овн и к ови й  п ер екл ад  л ек сем и  rector -  п рави тел ь, керiв- 

н и к  5. Т ер м ш  "rector" вж и ваеться  у  багатьох  ев р о п ей ськ и х  м овах, п роте вщ н ош ен я до 
ю р и сп р уд ен ц и  н ем ае. В суч а сн о м у с у с п ш ь с т в  ректор  -  особа, я к а  сто и ъ  на ч ол i ви щ ого 

н авч ал ьн о го  закл аду.
Р ю ш ^ ^  —  це ч и н овн и к, я к и й  у  С тар о д ав н ьо м у  Р и м i вщ ав д оход ам и  iм п ер ато- 

ра, р озп ор я д н и к . Ц е сл ово утвор ен о  вщ  аген ти вн ого  суф ж са  -  to r  та  д iесл о в а  p rocu rare  -  
"уп равл яти , тур б увати ся  н ап еред, п р о я вл я ти  тур боту", д е  pro  "вп ер ед" i curare "тур бувати - 

ся", я к е  ви н и кл о вiд вщ  cura (щ о п оход и ть  в iд  п р аш д о евр о п . *kois "п iкл увати ся"). У  Ц щ е- 

рон а вш  н абувае iн ш ого  зн ач ен н я  i згад уеться  л и ш е 1 раз я к  "уп р ави тел ь д ер ж ави " («D e 

re pu blica»  II, 51).
G u b ern ato r -  керм ан и ч, уп р авл я ю ч и й , кер iвн и к. У тв о р е н и й  вщ  суф ш са д ш ч о ! 

особи  - t o r  та  д iесл о в а  g u b ern are  -  "п рави ти , уп р ав л я ти  д ер ж авою ", я к е  в свою  ч е р гу  в и ­
н и кл о iз д авн ьо гр . KuPepv^xn? -  "кер iвн и к" в iд  K^PepvaQ -  "керувати , уп р авл я ти ". У  Ц щ е- 

рон а згад уеться  л и ш е 1 раз у  тв о р i («D e re p ublica»  II, 51) у  зн а ч ен ш  "кер м ан и ч  д ер ж ави ". 
В суч а сн о м у с у с п ш ь с т в  л ек сем а  g u b ern ato r п р о д о вж уе н ал еж ати  д о  а д м ш к т р а т и в н о ! л е к ­
си ки , i в багатьох  д ер ж а в а х  (С Ш А , В ел и кобр и тан и , Д ан и  то щ о) -  це о ф щ ш н и й  п р едстав- 

н и к  влади, н ай ви щ а п осад ова  особа в м еж ах  тери торiальн о'i о ди н и щ .
З н ач ен н я  л ек сем и  socius у  С тар о д ав н ьо м у  Р и м i -  сою зн и к, сп ш ьн и к. У  Ц iц ер он а, 

оч еви дн о, цей тер м ш  н абувае ш ш ого  зн ач ен н я  i згад уеться  л и ш е 1 раз у  зн ач ен ш  

“сш в п р а в и тел ь” («D e re pu blica»  II, 51). Е ти м о л о п я  та  сем ан ти к а ц ього  тер м ш а  не засвщ - 
ч еш . П роте, за  свщ ч ен н ям  ан ти ч н и х д ж ер ел  "сш вп р ави тел ь" -  ти тул  iм п ер атор iв , але за 

ран гом  у  д ер ж а в н о м у  п р а в л ш ш  н и ж ч и й  вщ  iм п ер атор а.

4 Aeg. Forcellini. Totius latinitatis lexicon. Vol. II. Patavii, 1864-1887.
5 Там же.
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Н а п iд ставi п р овед ен ого  сл о вотвiр н ого  ан а л iзу  сер ед  м оделей  тер м ш отв о р ен н я  
в и д iл я ем о аф ш сал ьн у, а сам е суф iксал ьн и й  та  п р еф ж сал ь н о -суф ш сал ьн и й  сп особи . С ер ед 
сл о вотво р ч и х  м орф ем  в и д ш я ем о  д уж е п р од ук ти вн и й  в л ати н ськiй , а ш зш ш е в р о м ан сь- 

к и х та  гер м ан сь к и х  м овах  аген ти вн и й  су ф ж с to r/so r (nom in a agen tis), я к и й  ви кор и сто- 

вуеться  д л я  утвор ен н я  н азв чоловiчо'i стать  Д ан и й  суф ш с п о ход и ть  вiд д в о х  аб л я ти вн и х  
варiан тiв: *ter i *to r iз сп ец и ф iч н и м и  о собл и востя м и  вж и ван н я у  к ож н ш  м овi; зок р ем а  в 

л ат. -  tor, toris; в гр. -  т ф ,  nppo? 6.

С л о вотвiр н а  н ом iн ац iя  в iд о б р аж ен а  у  п р о ц есах  сл о воскл ад ан н я . Ц ей сп осiб  н адае 
м ож л и вiсть  точ н о  х ар ак тер и зув ати  п р ед м ети  та  я в и щ а  за ю л ь к о м а  озн акам и . С ер ед  л е к ­

сем  д о сл щ ж уван о ! тер м ш ол о гй  засвiд ч ен о  1 тер м ш  -  ком п ози т: р rin cep s < p rim u s + capio.
О тж е, п р о вед ен е д о сл щ ж ен н я  д о зв о л я е зр оби ти  ви сн овок, щ о в й  тер м ш и  на п о зн а ­

ч ен н я  п о сад о ви х о й б  п ер вiсн о  е загал ьн о вж и ван и м и  сл овам и . С п ш ьн о ю  сем ою  до- 
сл щ ж уван о! л ек си к о-сем ан ти ч н о ! групи , я к а  хар ак тер и зуе  н ай ви щ и й  р ан г у  держ ав^  е 
"керiвни к". А н ал iз  на стр ук тур н о м у р iвн i д о зво л и в ви зн ач и ти , щ о п р о ан ал iзо ван i тер м iн и  
п ер еваж н о утвор ю ю ться  ш л яхом  аф iксац ii. Б iл ьш iсть  iз н и х у тв о р еш  з д о п о м о гою  л ати н - 
ського  аген ти вн ого  суф ш са -  tor/sor, зап о зи ч ен ого  ш ш и м и  евр о п ей ськ и м и  м овам и . Н а 
осн овi ети м о л о гiч н о го  ан а л iзу  м ож ем о  твер д и ти , щ о тер м ш и  на п озн ач ен н я  в и щ и х п о са­
д о в и х  о а б  е вл асн е л ати н ськ и м и . З асв щ ч ен и й  л и ш е 1 тер м ш  гр ец ьк ого  п оход ж ен н я 
tyran n us. Б т ь ш к т ь  iз н и х м аю ть ш и р око  р о зв и н ен у  си ст ем у  д е р и в а и в  y  багатьох  су- 
ч асн и х  евр о п ей ськ и х  м овах.
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